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  Den grønne stråle


  1. Broder Sam og broder Sib


  "Bet!"


  "Beth!"


  "Bess!"


  "Betsey!"


  "Betty!"


  Disse navne genlød efter hinanden i den prægtige salon på Helensburgh Cottage - det var nemlig et indfald hos broder Sam og broder Sib på denne vis at kalde på deres husholderske. Denne gang syntes dog ikke disse fortrolige forkortelser af navnet Elisabeth at være i stand til at få den efterlyste dame tilstede, og det var blevet samme resultat, selv om hendes husbonder havde udtalt hele navnet.


  Derimod viste inspektør Partridge sig med huen i hånden i indgangen til salonen.


  Partridge vendte sig til to personer, som sad i vinduesfordybningen.


  "Herrerne har kaldt på Bess," sagde han; "men hun er ikke inde."


  "Hvor er hun da, Partridge?"


  "Hun gør miss Campbell selskab, som er ude og går i parken."


  På et tegn fra dem traf han sig derefter ærbødigt tilbage.


  Brødrene Sam og Sib - deres virkelige døbenavne var Samuel og Sebastian - var morbrødre til miss Campbell. De var skotter af den gamle stamme, der udledte deres oprindelse fra en gammel højlandsklan; deres sammenlagte alder gik op til hundrede og tolv år med kun femten måneders forskel mellem den ældre Sam og den yngre Sib.


  For med nogle ord at tegne disse mønstre på ærlighed, godhed og hengivenhed er det nok blot at fortælle, at hele deres liv var viet deres søsterdatter. Hendes moder, der blev enke efter kun et års ægteskab, var nemlig tidligt blevet revet bort af en svær sygdom. Sam_ og Sib Melvill stod da som den lille moderløses eneste beskyttere her i verden, og forenede i samme ømhed, levede de, tænkte og drømte blot for hende.


  For hendes skyld var de forblevet ugifte og det uden savn, da de tilhørte den slags gode mennesker, som ikke har nogen anden opgave end den at være formyndere. Og dette er endda ikke betegnende nok; den ældre blev barnets fader, den yngre dets moder. Det hændte også ind imellem, at miss Campbell hilste dem ganske ufrivilligt med et:


  "God dag, papa Sam! Hvordan har mama Sib det?"


  Med hvem skulle man mere træffende kunne sammenligne disse to morbrødre, fraset forretningstalentet, end med de to godhjertede købmænd, brødrene Cheeryble fra City, som var så gode, så enige, så kærlige, de ædleste personer, som Dickens' fantasi nogensinde har fremstillet. Det ville være umuligt at finde en større lighed, og skulle man også beskylde forfatteren for at have lånt sin type fra det udmærkede arbejde "Nicholas Nickleby", havde han ingen grund til at angre dette lån.


  Sam og Sib Melvill, som ved søsterens ægteskab var blevet besvogrede med en sidegren af den gamle Campbellske familie, havde aldrig været skilt fra hinanden, og den samme opdragelse, modtaget i den samme skole og i den samme klasse, havde givet dem den samme opfattelsesevne. Da de sædvanligvis ytrede de samme tanker og med de samme ord, kunne de slutte hinandens bemærkninger med det samme udtryk og de samme gebærder. Disse to væsener udgjorde med et ord blot et eneste, skønt deres legemsbygning var noget ulige. Sam var nemlig noget længere og Sib noget grovere, men de ville have kunnet bytte deres grå hår, uden at ansigtet, hvori alle de ædle træk hos den melvillske klan genfandtes, havde tabt noget af sin ærlige karakter.


  Man kan tillægge, at de i snittet på deres enkle og gammeldags klæder og i valget af det gode engelske tøj lagde en lignende smag for dagen, kun med den lille ulighed, at Sam syntes at foretrække mørkeblåt og Sib mørkebrunt.


  Vant til at tilbagelægge livet sammen skulle de også uden tvivl gå bort næsten samtidig, når det bestemte tidspunkt indtraf, men de var stærke og solide, disse huset Melvills gamle støtter, og de skulle endnu i lang tid bære slægtens gamle bygning oppe, skønt den daterede sig helt fra det fjortende århundrede fra Robert Bruces og Wallaces højt besungne tid, fra den helteperiode, da Skotland stred mod England om sin afhængighed.


  Sam og Sib Melvill havde ikke haft anledning til at kæmpe for landets vel, da deres liv var henrundet i den rolige velvære, som velstand skænker, men de havde i velgørenhed fortsat deres forfædres ædle traditioner.


  Friske og uden at have en eneste uregelmæssighed i deres levevis at bebrejde sig, skulle de visselig ældes uden at blive oldinge på hverken legeme og sjæl.


  De havde måske en svaghed - og hvem kan vel berømme sig af fuldkommenhed?


  De smykkede deres tale med billeder og citater, hentet fra den fejrede slotsherre på Abbotsford og endnu oftere fra Ossians sange, der var deres sværmeri. Men hvem skulle kunne dadle dette i Fingals og Walter Scotts eget land?


  For ikke at forbigå noget, bør man bemærke, at de var ivrige snusere. Det er vel bekendt, at skiltene over tobaksbutikkerne i Det forenede Kongerige som oftest fremstiller en kæk skotte paraderende i sin traditionelle dragt med snusdåsen i hånden; og brødrene Melvill ville have taget sig meget fordelagtige ud på et sådant blikskilt, som hænger og knirker over butiksdøren. De snusede mindst lige så meget, om ikke mere end nogen anden på begge sider af Tweed. Et karakteristisk træk - de ejede kun en eneste snusdåse, men så var den til gengæld så meget desto større. Dette portable husgeråd vandrede fra den enes lomme til den andens. Det var ligesom et yderligere foreningsbånd dem imellem. Det siger vel sig selv, at de aldeles samtidig, måske ti gange i timen, følte trang til at lugte på den udmærkede vare, som de fik fra Frankrig. Når en af dem trak op dåsen, længtes også den anden efter en god pris, og nyste de, ønskede de hinanden "prosit". Brødrene Sam og Sib var i øvrigt to rigtige børn i alt, hvad der hører til det virkelige liv; upraktiske og fuldstændig uerfarne i forretninger; i politikken var de vel i bund og grund jakobiter, med fordomme mod det regerende hannoveranske dynasti og tænkende på den sidste Stuart på samme vis, som en franskmand skulle tænke på den sidste af ætten Valois. På hjertets og følelsens anliggender forstod de sig endnu mindre.


  Og dog havde de blot en eneste tanke: At læse i miss Campbells hjerte, ane hendes hemmeligste tanker, lede dem, hvis det behøvedes, udvikle dem, hvis det var nødvendigt og sluttelig gifte hende bort med en hæderlig mand, som de havde udset og som ikke skulle kunne andet end at gøre hende lykkelig.


  Hvis man kan dømme af deres samtale, hørtes det ud som om de allerede havde fundet den, som skulle kunne fuldføre dette behagelige hverv.


  "Jaså, Helena er gået ud, broder Sib?"


  "Ja, broder Sam, men klokken er fem, så hun kommer nok snart tilbage."


  "Og når hun kommer tilbage?"


  "Tror jeg, broder Sam, at det ville være passende at tale alvorligt med hende."


  "Om nogle uger, broder Sib, er vor datter 18 år."


  "Diana Vernons alder. Er hun ikke lige så fortryllende som den beundringsværdige heltinde i Rob Roy?"


  "Jo, broder Sam, og ved sin ynde..."


  "...sin begavelse..."


  "...sine originale tanker..."


  "...minder hun mere om Diana Vernon end Flora MacIvors statelige, imponerende personlighed fra Wawerley."


  Stolte over deres nationalforfatter anførte de yderligere nogle navne på heltinder fra Guy Mannering, Abbeden, Klosteret, Den smukke pige i Perth, Kenilworth etc.; men efter deres mening var alle miss Campbell langt underlegne.


  "Det er en skøn rosenbusk, som er vokset meget hurtigt, broder Sib, og som man må give..."


  "...give en formynder, broder Sam. Og jeg har hørt, at den bedste formynder..."


  "...må naturligvis være en ægtefælle, broder Sib, for han slår på sin side rod i samme jord..."


  "...og vokser fuldstændig sammen med den unge rosenbusk, som han beskytter."


  Brødrene havde fundet denne metafor i Den fuldkomne Gartner og de var bestemt begge meget fornøjet med den, for den fremkaldte samme tilfredse smil i deres hæderlige ansigter. Den fælles snusdåse åbnedes af broder Sib og han dyppede fint 2 fingre i den; derefter overgik den til broder Sams hånd; han tog sig en dygtig pris og puttede dåsen i lommen.


  "Altså er vi enige, broder Sam?"


  "Som altid, broder Sib."


  "Selv med hensyn til valget af en formynder."


  "Og skulle man vel kunne finde en mere anstående person og mere i Helenas smag end denne videnskabsmand, der ved flere lejligheder har lagt sådanne passende følelser for dagen."


  "Og så alvorlig?"


  "Det ville sandelig være vanskeligt. Uddannet og eksamineret ved universiteterne i Oxford og Edinburgh..."


  "...en fysiker som Tyndall..."


  "...kemiker som Faraday..."


  "...og som grundigt kender alting i denne verden, broder Sam..."


  "...og som man ikke skal kunne sætte til vægs i noget spørgsmål, broder Sib..."


  "...for ikke at tale om hans, efter min mening, meget heldige ydre, selv når han bærer sine aluminiumsbriller."


  "Som nedstammer fra en udmærket familie i grevskabet Fife og desforuden ejer tilstrækkelig formue."


  Selv om heltens briller havde været af stål, nikkel, eller til og med af guld, ville brødrene have tilgivet det, da jo dette optiske instrument i virkeligheden passer ganske fortræffeligt for unge videnskabsmænd, som derved får et noget højtideligere udseende.


  Men ville denne eksamenshelt, denne kemiker og fysiker behage miss Campbell? Var hun lig Diana Vernon, så ved man jo, at denne ikke nærede nogen anden følelse for sin lærde fætter Rasleigh, end et tro venskab, og ikke giftede sig med ham ved bogens slutning.


  Dette foruroligede dog ikke brødrene, der var lige så uerfarne og vankundige i slige emner, som et par gamle ungkarle nogen sinde har været det.


  "De har allerede gjort hinandens bekendtskab, broder Sib, og vor unge ven viste sig ikke følelsesløs for Helenas skønhed."


  "Det tror jeg vel, broder Sam. Havde den guddommelige Ossian haft lejlighed til at besynge hendes dyd, skønhed og behag, ville han have kaldt hende Moina, det vil sige: Elsket af alle."


  "Hvis han ikke havde kaldt hende Fiona, broder Sib!"


  "Kan han ikke have anet vor Helena, da han sang: "Hun forlader det tilflugtssted, hvor hun sukkede i hemmelighed og åbenbarede sig i al sin glans, ligesom månen i en af orientens skyer."


  "Og hendes ynde spreder en stråleglans omkring hende, broder Sib, og lyden af hendes lette fjed smigrer øret som behagelig musik."


  Her standsede heldigvis begge brødrene i deres citater og faldt tilbage fra bardernes noget tågede himmel til virkeligheden.


  "Hvis Helena gør indtryk på vor unge videnskabsmand, behager også han ganske sikkert hende."


  "Men hvis hun for sin del, broder Sam, ikke fæster tilbørlig opmærksomhed ved de udmærkede egenskaber, hvormed naturen så ødselt har udstyret ham..."


  "...så beror det, broder Sib, kun derpå, at vi endnu ikke har sagt hende, at det er på tide at tænke på at gifte sig."


  "Men så snart vi henleder hendes opmærksomhed på det, og hvis hun ikke nærer nogen modvilje mod ægtemanden eller ægteskabet,..."


  "...vil hun svare ja, broder Sam,..."


  "...ligesom den fortræffelige Benedict, der gjorde en langvarig modstand..."


  "...for til sidst at gifte sig med Beatrix!"


  På denne måde ordnede de to morbrødre sagen på en vis, der forekom dem lige så naturlig som i Shakespeares komedie.


  De rejste sig ligesom efter overenskomst og så på hinanden med et fint smil samt gned hænderne i takt. Giftermålet var en afgjort sag! Hvilke vanskeligheder kunne vel opstå? Den unge herre havde fremsat sin begæring for dem, og hvilket svar den unge dame ville give, var ikke noget, man behøvede at spekulere på. Man havde kun at bestemme dagen.


  Det skulle blive en rigtig smuk ceremoni. Den skulle finde sted i Glasgow, dog ikke i katedralen Sankt Mungo. Nej! Den er for stor, desuden for dyster for et bryllup, som brødrene Melvill forestillede sig som en fest, strålende af ungdom og kærlighed. Man burde hellere vælge Saint Andrew eller Saint Enoch eller måske Saint George, der ligger på byens fineste strøg.


  broder Sam og broder Sib vedblev at udvikle deres forslag i en form, der havde mere lighed med en monolog end en dialog, da det altid var de samme tanker, der blev udtrykt på den samme måde. Under samtalen betragtede de de smukke træer på den anden side af den store bugt, under hvilke miss Campbell promenerede, de rislende bække med dens grønklædte bredder og himlen, der var tilsløret af den hvide tåge, der er ejendommelig for Mellemskotlands højland. De så ikke på hinanden, det havde været unødvendigt; men en gang imellem tog de, ligesom drevet af en slags venligt instinkt, hinanden under armen og trykkede hinandens hænder, ligesom for at befæste meddelelsen af deres planer igennem en magnetisk strøm.


  Ja! det skulle blive prægtigt! Det skulle blive en begivenhed af den mest storartede og værdige slags.


  De fattige ved West George Street, hvis der fandtes nogen - og hvor findes ikke sådanne - skulle ikke blive glemt. Hvis miss Campbell - hvilket var umuligt - skulle ønske, at alt skulle gå for sig i den største enkelhed, og hvis hun ville formå sine onkler til at tage imod ræson, ville de for første gang i deres liv byde hende spidsen. De ville ikke give efter, hverken på dette eller noget andet punkt. De indbudne skulle ved forlovelsesmåltidet med stor højtidelighed efter gammel sæd "drikke for tagbjælken".


  Og broder Sams højre arm udstraktes samtidig med broder Sibs, som om de på forhånd udbragte den berømte skotske skål.


  I dette øjeblik åbnedes døren til salonen. En ung pige med kinder, der glødede af den hurtige gang, viste sig. Hendes hånd bevægede en opslået avis hid og did. Hun gik hen til brødrene Melvill og hilste dem med to kys hver.


  "God dag, morbror Sam," sagde hun.


  "God dag, mit kære barn."


  "Hvorledes står det til, morbror Sib?"


  "Udmærket!"


  "Helena," sagde broder Sib, "vi har en lille ting at tale med dig om."


  "En ting! Hvilken slags ting? Hvad er det nu for et komplot, I har anstiftet mod mig, mine onkler?" spurgte miss Campbell, idet hun skælmsk betragtede dem på skift.


  "Du kender den unge mr. Aristobulus Ursiclos?"


  "Jeg kender ham."


  "Mishager han dig?"


  "Hvorfor skulle han mishage mig, morbror Sam?"


  "Behager han dig da?"


  "Hvorfor skulle han behage mig, morbror Sib?"


  "Nu vel, broder og jeg har modent overvejet sagen og agter at foreslå dig ham til mand."


  "Jeg gifte mig, jeg!" råbte miss Campbell, idet hun brast ud i den muntreste latter, som nogensinde havde genlydt i salonen.


  "Du vil ikke gifte dig?" sagde broder Sam.


  "Hvorfor skulle jeg det?"


  "Aldrig...?" sagde broder Sib.


  "Aldrig," svarede miss Campbell med en alvorlig mine, der modsagdes af hendes smilende læber, "aldrig, mine morbrødre, i det mindste ikke før, jeg har set..."


  "Hvilket?" råbte broder Sam og broder Sib.


  "Ikke før jeg har set den grønne stråle."


  2. Helena Campbell


  Den villa, som brødrene Melvill og miss Campbell beboede, lå 3 mil fra den lille by Helensburgh, ved bredderne af Loch Gare, en af disse maleriske bugter, som lunefuldt skyder ind i landet på den højre Clyde-bred.


  Om vinteren boede brødrene Melvill og deres sønnedatter i Glasgow i et stort gammelt hus i West George Street i den nye bydels aristokratiske strøg, ikke langtfra Blythswood Square. Der opholdt de sig 6 måneder af året, såfremt ikke et af Helenas luner - som de uden indvending underkastede sig - foranledigede et længere ophold i Italien, Spanien eller Frankrig. Under disse rejser så de bestandig blot med den unge piges øjne, begav sig, hvorhen hun ville, standsede, hvor det faldt hende ind og beundrede kun, hvad hun beundrede. Når så miss Campbell havde lukket sit album, i hvilket hun med blyant eller pen fæstede sine rejseindtryk, tog de villigt igen vejen til De forenede Kongeriger, og vendte med en vis tilfredsstillelse tilbage til den bekvemme bolig ved West George Street.


  Man var allerede tre uger inde i maj, da broder Sam og broder Sib følte en heftig trang til at rejse på landet, og det var præcis samtidig med at miss Campbell tilkendegav et ikke mindre livligt ønske om at forlade Glasgow og derved slippe fri for larmen i en stor industridrivende by, samt flygte fra forretningslivets uro, der ind imellem trængte frem lige ind i strøget ved Blythswood Square, og at gense en mindre tilrøget himmel samt at indånde en luft mindre mættet med kulsyre end den gamle provinshovedstads, hvis kommercielle betydning tobaksherrerne, "tobacco-lords", grundlagde for nogle århundreder siden.


  Hele husstanden, herskab og tjenere, afrejste derfor til villaen, der lå højst tyve mil derfra.


  Den lille by Helensburgh har en smuk beliggenhed, og derfor er den blevet et badested, der livligt besøges af alle, der havde tid til, afvekslende med turene på Clyde, at tage på udflugter til de af turisterne afholdte søer Kathrin og Lomond.


  En mil fra byen ved Loch Gares bredder havde brødrene Melvill udvalgt den bedste plads for deres villa imellem en mængde prægtige træer, omgivet af rindende vand, på et gennemskåret terræn, hvis kuperede former egnede sig for alle en parks vekselvirkninger. Vederkvægende skygge, friske grønne græsplæner, trægrupper, blomsterrabatter, enge, hvor det næringsrige græs vokser som foder for privilegerede får; klare, mørke damme med vilde svaner, disse graciøse fugle, om hvilke Wordsworth har sagt:


  Svanen flyder dobbelt, svanen og dens skygge!


  Med ét ord, alle de undere, som naturen kan byde øjet, uden at menneskehåndens virksomhed forråder sig. Sådan var den rige families sommeropholdssted.


  Endnu må nævnes, at man fra den side af parken, som lå ovenfor Loch Gare, havde en udmærket udsigt. På den anden side af det snævre sund til højre standsede blikket først ved halvøen Rosenheat, hvor der rejser sig en smuk villa i italiensk stil tilhørende hertugen af Argyle. Til venstre ses konturerne af den lille by Helensburgh med sine strandbygninger, blandt hvilke der hævede sig et par klokketårne, og dens elegante dampbådsbrygge, samt i baggrunden fjerntliggende højder prydet med nogle maleriske bygninger. Lige for på Clydes venstre bred dannede Port Glasgow, slottet Newarks ruiner, Greenock med sin skov af master prydet med brogede vimpler, et ganske afvekslende panorama, som øjet kun ugerne forlod.


  Og denne udsigt tog sig endnu bedre ud, når man steg op i villaens hovedtårn.


  Dette firkantede tårn, hvor der var skilderhuse ophængt i tre af platformens hjørner, var forsynet med skydeglugger og udbygninger; i det fjerde hjørne hævede der sig et ottekantet mindre tårn med en flagstang, således som brugeligt er på alle bygninger og skibe i De forenede Kongeriger. Dette fæstningsagtige tårn af moderne konstruktion beherskede således samtlige villaens beboelsesbygninger, der bestod af den såkaldte egentlige villa med sit uregelmæssige tag, lunefuldt anbragte vinduer, sine mangfoldige gavle og talrige udspring på facaderne - alle disse ofte om god smag vidnende fantasier, som den anglosaxiske bygningskunst er så rig på.


  Den øverste platform på det lille tårn under nationalflaget, som vajede for en brise fra Firth of Clyde, var miss Campbells yndlingsplads, hvor hun elskede at hensynke i timelange drømmerier. Der havde hun fundet sig et herligt tilflugtssted, luftigt som et observatorium, hvor hun kunne læse, skrive, sove i al slags vejr, i ly for vind, sol og regn. Der kunne man oftest søge hende. Fandtes hun ikke der, så hade hun forvildet sig i parkens gange, undertiden alene, undertiden fulgt af Bess, såfremt ikke hendes hest førte hende over de nærliggende marker, eskorteret af den tro Partridge, der må give sin hest af sporene for ikke at sakke bagud for sin unge herskerinde.


  Blandt villaens talrige tjenerskab bør man specielt omtale disse to nævnte personer, som havde været fæstet hos familien lige fra deres barndom.


  Elisabeth - "Luckie", moderen - som man i højlandene kalder husholdersken - talte ved denne tid lige så mange år som hun havde nøgler i sit nøgleknippe, og det var ikke mindre end syv og fyrre. Hun var en husholderske i ordets egentligste forstand, alvorlig, ordentlig og dygtig samt styrede hele huset. Måske troede hun, at det var hende, som havde opfostret begge brødrene Melvill, skønt de var ældre end hun, men for miss Campbell havde hun unægtelig haft moderlig omsorg. Ved siden af denne uvurderlige husholderske kom skotten Partridge, som med den varmeste nidkærhed tjente sine herrer. Altid tro mod sin gamle klans skik og brug bar han bestandig bjergboernes traditionelle dragt, en blåstribet baret, en "kilt" af tartan, der gik lige ned til knæet over "philibeg", en langhåret taske, lange gamacher, fæstede med korslagte bånd, og oksehudssandaler.


  En Bess til at forestå uset, en Partridge til at våge over det, hvad behøves mere for den, som vil sikre sig huslig ro her i Verden?


  Man har nok lagt mærke til, at Partridge i svaret til brødrene Melvill anvendte udtrykket "miss Campbell", da han talte om den unge pige.


  Hvis den prægtige skotte havde kaldt hende miss Helena, det vil sige ved hendes døbenavn, havde han forbrudt sig mod ranglovene - en forbrydelse, som vel mere nøjagtigt kan betegnes ved ordet "snobbethed".


  Den ældste eller eneste datter i en adelig familie bærer aldrig sit døbenavn, ikke engang i vuggen. Havde miss Campbell været datter af en pair, havde man kaldt hende lady Helena; men den gren af slægten Campbell, som hun tilhørte, var kun på sidelinien og temmelig langt ude beslægtet med den gren, som nedstammer i lige nedstigende linie fra paladinen sir Colin Campbell, hvis herkomst går helt tilbage til korstogene. For mange århundreder siden havde generne, der udgik fra den samme stamme, fjernet sig fra den ærefulde stamfaders slægtslinie, til hvilken klanerne Argyle, Breadalbane, Locknell og andre havde knyttet sig, men alligevel følte Helena - ganske vist på lang afstand - gennem sin fader noget af denne berømte families blod rulle i sine årer.


  Imidlertid, skønt blot en miss Campbell var hun ikke desto mindre en ægte skotlænderinde, en af disse Thules ædle døtre med blå øjne og lyst hår, hvis portræt graveret af Findon eller Edwards og placeret mellem en Minna Brenda, Amy Robsart, Flora MacIvor, Diana Vernon, miss Wardour, Catherine Glover, Mary Avenel, ikke ville have misklædt disse "Keepsakes", i hvilke englænderne holder af at samle sin store romanforfatters smukkeste kvindetyper.


  Miss Campbell var i sandhed fortryllende. Man beundrede hendes vakre ansigt med de blå øjne - blå som Skotlands søer, som man plejer at sige - hendes middelstore, men elegante figur, hendes noget stolte gang, hendes oftest drømmende mine, når ikke et let anstrøg af ironi oplivede hendes ræk, med ét ord, hele hendes væsen var præget af ynde og værdighed.


  Og miss Campbell var ikke blot smuk, hun var også god. Rig igennem sine morbrødre søgte hun ikke at vise, at hun var det, og i sin velgørenhed anstrengte hun sig for at følge det gamle gæliske ordsprog "Lad hånden, som åbner sig, altid være fuld."


  Frem for alt hang hun ved sit hjemsted sin klan og sin familie og var skotlænderinde med liv og sjæl. Hun foretrak den ringeste sawney for den betydeligste John Bull. Hendes patriotiske hjerte vibrerede som strengene på en harpe, når hun over markerne hørte en national højlandspibroch.


  De Maistre har sagt: "Der findes to væsener i os: Jeg og det andet."


  Miss Campbells "jeg" var et alvorligt tænkende væsen, der mere betragtede livet fra pligtens end fra rettighedernes synspunkt.


  "Det andet" var et moralsk væsen, noget tilbøjelig til overtro, forelsket i vidunderlige eventyr, der så at sige digter sig selv ind i Fingals land. Noget beslægtet med lindamer'erne, disse ridderromanernes tilbedelsesværdige heltinder, besøgte dette jeg ofte de omkringliggende dale for at høre "Sækkepiben fra Strathdedarne" som højlænderne kalder vinden, når den blæser gennem de øde alléer.


  broder Sam og broder Sib syntes lige meget om miss Campbells "jeg" og "det andet"; men man måtte alligevel tilstå, at, hvis det første indtog dem ved sin forstand, studsede de undertiden ved det sidstes uventede svar, lunefulde udflugter i det blå samt hovedkuls udflugter til drømmenes land.


  Og var det ikke det, som havde besvaret brødrenes forslag på en så ejendommelig måde?


  "Gifte mig!" havde "jeg"et sagt. - "Gifte mig med mr. Ursiclos!.. Vi skal se... Vi skal tale videre om det!"


  "Aldrig... så længe jeg ikke har set den grønne stråle!" - havde "det andet" svaret.


  Medens brødrene Melvill betragtede hinanden uden at begribe noget, slog miss Campbell sig ned i den store gotiske lænestol i vinduesfordybningen.


  "Hvad mener hun ned den grønne stråle?" spurgte broder Sam.


  "Og hvorfor vil hun se den stråle?" svarede broder Sib


  Hvorfor? Det skal man få at vide.
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